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Essence Maze wordt gekenmerkt door 
een schitterend geometrisch patroon met 
twaalf mogelijke kleurencombinaties. Het 
vernieuwde palet is opgebouwd uit acht 
neutrale tinten, van licht naar donker, en 
vier kleuraccenten die voor een dramatisch 
effect zorgen. Met een kleurenpalet dat 
begint bij antracietgrijs en taupekleurig bruin 
en doorloopt naar in het oog springende 
rode, groene en marineblauwe tinten, bieden 
de afzonderlijke tegels eindeloze creatieve 
mogelijkheden. Elke optie kan worden 
gecombineerd met Essence-tegels in een 
blokkleur en willekeurig worden gelegd 
voor een verbluffend effect. Als onderdeel 
van de Essence-familie kan Essence 
Maze eenvoudig worden gecombineerd 
met Essence, Essence Stripe en Essence 
Structure voor een vloerbedekking van hoge 
kwaliteit tegen een betaalbare prijs.

Essence Maze boasts a stunning 
geometric pattern with 12 possible colour 
combinations. Its refreshed palette draws 
on eight neutral shades – ranging from light 
to dark – and four accents, for producing 
dramatic effect. Starting with anthracite 
grey and taupe browns, and moving on to 
eye-catching reds, greens and navy blues, 
the individual tiles grant endless creative 
possibilities. Every option can be paired with 
Essence tiles in a block colour, and installed 
at random to striking effect. As part of the 
Essence family, Essence Maze can easily 
be combined with Essence, Essence Stripe 
and Essence Structure, to offer high quality 
flooring at an affordable price.

DESSO® Essence Maze
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Essence Maze zeichnet sich durch ihr 
interessantes geometrisches Muster mit 
12 möglichen Farbkombinationen aus. 
Die erfrischende Palette umfasst acht 
neutrale Farbtöne (von hell bis dunkel) 
und vier Akzentfarben, mit denen eine 
effektvolle Wirkung erzielt werden kann. 
Angefangen bei anthrazitgrauen und 
taupefarbenen Brauntönen über auffällige 
Rot- und Grüntöne sowie Marineblau 
bieten die Teppichfliesen zahlreiche 
Gestaltungsmöglichkeiten. Jede Option kann 
mit Essence-Fliesen in Blockfarbe kombiniert 
und nach dem Zufallsprinzip verlegt werden, 
um markante Effekte zu erzeugen. Als Teil 
der Essence-Familie kann Essence Maze 
passend mit Essence, Essence Stripe und 
Essence Structure kombiniert werden. Es 
entstehen hochwertige Bodenbeläge zu 
attraktivem Preis.

Essence Maze mise sur les contrastes 
géométriques avec 12 combinaisons de 
couleurs possibles. Sa nouvelle palette utilise 
huit teintes neutres – allant du clair au foncé 
– et quatre accents, pour le plus bel effet 
visuel. Du gris anthracite et des nuances 
brun taupe aux couleurs plus expressives 
comme le rouge, le vert et le bleu marine, 
ces dalles de moquette offrent un champ 
de possibilités très large. Il suffit de laisser 
libre cours à la créativité. Chaque modèle 
peut être associé à des dalles Essence 
pour créer un motif géométrique coloré, 
en pose aléatoire pour un effet surprenant. 
Essence Maze se coordonne parfaitement 
avec Essence, Essence Stripe et Essence 
Structure, et offre un revêtement de sol de 
qualité à un prix abordable.
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TAPIJTRECYCLINGCENTRUM
Via ons terugname- en recyclingprogramma ReStart 
halen wij uw gebruikte tapijttegels op en brengen we 
ze naar ons tapijtrecyclingcentrum, waar we de twee 
belangrijkste componenten van elkaar scheiden. Het 
garen wordt geregenereerd tot hoogwaardig garen 
voor nieuwe tapijttegels, terwijl deProBase-tapijtrug 
mee wordt verwerkt in de cementsector. Voor 
wie upgradet naar de EcoBase-tapijtrug kunnen 
we de volledige tapijttegel 100% recyclen zonder 
kwaliteitsverlies

TEPPICH RECYCLINGCENTER
Mit unserem Rücknahme- und Recyclingprogramm 
ReStart holen wir Ihre gebrauchten Teppichfliesen 
ab und bringen sie zu unserem Teppich-
Recyclingzentrum, um die beiden Hauptbestandteile 
zu trennen. Das Garn wird zu hochwertigem Garn 
für neue Teppichfliesen verarbeitet, während 
der ProBase Rücken in der Zementindustrie 
mitverarbeitet werden. Bei einem Upgrade 
auf EcoBase Rücken können wir die gesamte 
Teppichfliese ohne Qualitätsverlust vollständig 
recyceln.

CARPET RECYCLING CENTRE
Through our take-back and recycling programme, 
ReStart, we will collect your used carpet tiles 
and take them to our carpet recycling centre to 
separate the two principal components. The yarn is 
regenerated into  high-quality yarn for new carpet 
tiles, while the ProBase backing is  co-processed 
in the cement industry. For EcoBase backing 
upgrades,  we can fully recycle the total carpet tile 
with no loss of quality.

CENTRE DE RECYCLAGE DES MOQUETTES
Grâce ànotre programme de reprise et de 
recyclage, ReStart, nous récupérons vos dalles 
de moquette usagées et les rapportons dans 
notre centre de recyclage pour moquettes afin 
de séparer les deux composants principaux. Le 
fil est transformé en fil de haute qualité pour les 
nouvelles dalles de moquette, tandis que l’envers 
ProBase est co-traité dans l’industrie du ciment. 
Pour améliorer notre envers EcoBase, nous 
pouvons recycler entièrement la totalité de la dalle 
de moquette sans perte de qualité.

ReStart® Reducing our impact
Always working to reduce our impact on the planet 
while maintaining affordability, we recognise 
not all our customers can currently invest in our 
most sustainable material innovations. DESSO 
Essence Elements comes as standard with 
our affordable ProBase backing. While not fully 
circular, the components can be collected via our 
network of ReStart partners and recycled in our 
carpet recycling centre. Upgrading to our EcoBase 
carpet tile backing ensures the collection becomes 
fully recyclable and Cradle to Cradle® Silver level 
certified with a low circular carbon footprint.

We werken er voortdurend aan om onze impact 
op de planeet te verminderen en tegelijkertijd 
betaalbaar te blijven. We erkennen echter wel dat 
niet al onze klanten momenteel kunnen investeren 
in onze duurzaamste materiaalinnovaties. DESSO 
Essence Elements wordt standaard geleverd met 
onze voordelige ProBase-tapijtrug. Hoewel ze niet 
volledig circulair zijn, kunnen we de onderdelen ervan 
inzamelen via onsReStart®-programma en recyclen 
in ons eigen recyclingcentrum. Door te upgraden 
naar onze EcoBase®-tapijttegelrug geniet u van een 
volledig recyclebare collectie en het Cradle to Cradle® 
Silver-niveau, voor een uitzonderlijk lage circulaire 
CO2-voetafdruk.

Nous nous efforçons sans cesse de réduire notre 
impact sur la planète tout en proposant des 
produits accessibles, et nous reconnaissons que 
tous nos clients ne peuvent actuellement pas 
investir dans nos dernières innovations en termes 
de matériaux durables. DESSO Essence Elements 
est livré en standard avec notre sous-couche 
ProBase avec un prix abordable. Même s’ils ne 
sont pas entièrement circulaires, les composants 
peuvent être récupérés via notre réseau de 
partenaires ReStart® et recyclés dans notre centre 
de recyclage. En optant pour notre sous-couche 
de dalle de moquette EcoBase, la collection est 
entièrement recyclable et certifiée Cradle to Cradle® 
Silver, avec une faible empreinte carbone.

Wir arbeiten stets daran, unsere Auswirkungen 
auf die Umwelt zu verringern und gleichzeitig 
erschwinglich zu bleiben. Wir wissen auch, dass 
nicht alle unsere Kunden in unsere nachhaltigsten 
Materialinnovationen investieren können. DESSO 
Essence Elements ist standardmäßig mit unserer 
erwschinglichen ProBase Rückenbeschichtung 
ausgestattet. Die Komponenten sind zwar nicht 
vollständig kreislauffähig, können aber über von 
unseren ReStart® Partnern gesammelt und in 
unserem Teppich-Recyclingzentrum recycelt 
werden. Eine Umstellung auf unsere EcoBase 
Rückenbeschichtung stellt sicher, dass die 
Kollektion vollständig recycelbar und Cradle to 
Cradle® Silber-zertifiziert ist und somit einen 
geringen zirkulären Kohlenstoff-Fußabdruck 
aufweist.

Circular Carbon Footprint:according to the Environmental Product Declaration (EPD) S-P-05896 - DESSO Carpet Tiles, 0% recycled PA6 
+ EcoBase externally verified by Bureau Veritas, based on the total carbon footprint (Modules A-D) with a closed loop circular recycling 
scenario.
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AA93 9505 AA93 3821
711452010 711452003

AA93 2033 AA93 9104
711452002 711452009

AA93 8431
711452005

AA93 9107 AA93 9092
711452011 711452008

Colour range 

AA93 8905 AA93 7071
711452007 711452004

AA93 9513 AA93 9991
711452012 711452013

AA93 8901
711452006

OPTIONELE DESSO SOUNDMASTER 
TAPIJTRUGGEN
Minder geluid maakt dat mensen beter kunnen 
werken. Een geluidsarme omgeving voorkomt 
gezondheidsproblemen, vermindert stress en 
verbetert de concentratie1. Daarom is een goede 
geluidsabsorptie en geluidsisolatie zo belangrijk. 
De DESSO SoundMaster Lite en SoundMaster 
Thrive  akoestische tapijtruggen verbeteren de 
geluidsabsorptie met maximaal +0,15 (αw)2, 
wat overeenkomt met een +100% verbetering 
ten opzichte van standaard tapijtontwerpen 
(αw-waardetussen 0,15 en 0,20)3.
 

1  Environmental Noise and Health in the UK, Health Protection Agency, p.57-58, 
Noise in figures, European Agency for Safety and Health at Work, p.70-73.

2  Onderzoeken uitgevoerd bij SWA (Schall- und Warmemessstelle Aachen GmbH) – 
Institut für schalltechnische und wärmetechnische Prüfungen - Beratung - Planung.

3  Ter vergelijking: andere vloeroplossingen (anders dan tapijt) geven over het 
algemeen een waarde tussen 0.05 and 0.10.

OPTIONAL DESSO SOUNDMASTER 
BACKINGS
Less noise means more productive workforces. 
Quieter environments prevent health problems 
occurring, reduce stress levels and improve 
concentration1. That is why good sound absorption 
and sound insulation is so important. The DESSO 
SoundMaster Lite and SoundMaster Thrive  
acoustic backings achieve an improvement in 
sound absorption performance of up to +0.15 (αw)2, 
equivalent to up to 100% improvement in comparison 
to standard carpet designs (αw value between 0.15 
and 0.20)3.

1  Environmental Noise and Health in the UK, Health Protection Agency, p.57-58, 
Noise in figures, European Agency for Safety and Health at Work, p.70-73.

2  Tests performed at SWA (Schall- und Wamemessstelle Aachen GmbH) – Institut 
für schalltechnische und wärmetechnische Prüfungen - Beratung - Planung.

3  To compare: other flooring solutions (non-carpet) generally give a value 
between 0.05 and 0.10.

DESSO SoundMaster®

OPTIONALER DESSO SOUNDMASTER
RÜCKEN
Weniger Lärm bedeutet produktivere Mitarbeiter.
Ruhigere Umgebungen verhindern das Auftreten
gesundheitlicher Probleme, reduzieren Stress und
verbessern die Konzentration1. Aus diesem Grund
ist eine gute Schallabsorption und -dämmung so
wichtig. DESSO SoundMaster Lite und SoundMaster 
Thrive  Rücken verbessern die Schallabsorption um 
bis zu +0,15 (αw)2, was einer Verbesserung um +100 
% im Vergleich zu herkömmlichen Teppichböden 
entspricht (αw-Wert zwischen 0,15 und 0,20)3. 

 

1  Environmental Noise and Health in the UK, Health Protection Agency, S. 57-58, 
Noise in figures, European Agency for Safety and Health at Work, S. 70-73.

2  Die Tests wurden von der SWA (Schall- und Warmemessstelle Aachen GmbH) 
durchgefuhrt Institut für schalltechnische und wärmetechnische Prüfungen - 
Beratung - Planung.

3  Zum Vergleich: Andere Fußbodenlösungen (keine Teppichbeläge) weisen 
normalerweise einen Wert zwischen 0,05 und 0,10 auf.

SOUS-COUCHES OPTIONNELLES DESSO 
SOUNDMASTER
Quand il y a moins de bruit, le niveau de productivité 
des salariés augmente. Les environnements moins 
bruyants préviennent l’apparition de problèmes de 
santé, réduisent les niveaux de stress et
améliorent la concentration1. C’est pourquoi il est si 
important d’assurer une bonne absorption et une
bonne isolation acoustiques. DESSO SoundMaster 
Lite et SoundMaster Thrive permet une amélioration 
des performances d’absorption acoustique de jusqu’à 
+0,15 (αw)2, ce qui équivaut à une amélioration de 
+100% par rapport aux moquettes standards (valeur 
αw comprise entre 0,15 et 0,20)3.

1  Environmental Noise and Health in the UK, Health Protection Agency, p.57-58, Le bruit 
en chiffres, Agence européenne pour la sécurité et la santé au travail, p. 70-73.

2  Tests effectues a SWA (Schall- und Warmemessstelle Aachen GmbH) – Institut für 
schalltechnische und wärmetechnische Prüfungen - Beratung - Planung.

3  À titre de comparaison : les autres revêtements de sol (sauf les tapis et moquettes) 
donnent en général des valeurs entre 0,05 et 0,10.
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About Tarkett
With a history of more than 140 years, Tarkett is a worldwide leader in innovative and sustainable flooring 
and sports surface solutions, generating turnover of € 3.4 billion in 2023. The Group has close to 12,000 
employees, 23 R&D centers, 8 recycling centers and 34 production sites. Tarkett creates and manufactures 
solutions for hospitals, schools, housing, hotels, offices, stores and sports fields, serving customers in 
over 100 countries. To build “The Way to Better Floors,” the Group is committed to circular economy and 
sustainability, in line with its Tarkett Human‐Conscious Design® approach. Tarkett is listed on the Euronext 
regulated market (compartment B, ISIN: FR0004188670, ticker: TKTT) 
www.tarkett‐group.com
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Tarkett Human-Conscious Design®

Tarkett Human-Conscious Design® is our pledge to stand with present and future generations. To create flooring and sports surfaces that 
are good for people and for the planet. And to do it every day. 

We deliver on this through the synergy of three commitments:
1 Deep human understanding
2 Conscious choices. For people and planet
3 With you. Every step of the way




